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(2} Ink d and P, q
‘Company ¥
Magna PT S.p.A.v . Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 ¢ AR 1t
'-70026 MODUGNO (BARI) BA L ' 62430316 Page 1./1
L ’9 M 0 Zq OWB {4) Shipment Data
&, i 03.03.2020
{6) Freight (7} Dativery (at}
. pald I | unpald | Cant Forwarder
Cst.no.: 44210112 T (R ETER T
{5) Supplier and Sendsr [ Account-Nr., at Reciplent ARNOLD Umformtechnik - Invoks
® GmbH & Co. KG kit {81 No.
@RNOLD S o
, D-74670 @S‘ f_\}
BlueFasten, ing Systems Forchtenberg-Emsbach 91 Data of fnvalee
Supplier-No.; 91000723
{10} Your reference {12} Our department {13} extension | Qur confirmation number
430 i} 30031862
{19} Incoterms pald (201 121} Type of packaging {22} Shipment nate {23) gross {Total weight) {24} net
X , 276 KG
{25) Shipping adress ,b?f Carriar. (28} Unloading
Magnra PT S.p.A. DHL Global Forwarding (Italy}
Via dei Ciclamini 4 Via dells Industrie, 1 14248 / 100
iT-700286 Modugne (Bari} 20060 Pozzuolo Martesana (MI}
{27) Pas (28) Amald-Matedatumber {29) Description of Shipment 130} Quantity 3
Amold-old-number {21) {Details of packaging) ! Quantity {a1) +1- | Remarks
000010  (1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - ietrisch - AM - 6,00 | 48.000 |1
mm x 16,00 mm ~ External ';:'0RX® EQ2 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. S JRTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605 ;
2000 pieces - KLT 3215
A . o e — | Customer-article-no.: 9009305210 __ _ U I PR g
E=d B i - _ PR N SN
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10 -
Index: A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads to the problem
of poliution with foreign parts. In case of automatic
assembling we recommend fo order the parts in “sorted executign®
Batchnumber: 5211317
3.9000011.000 KLT 3215 249 1
3.9000059.000 Magna Diisselderfpaletts 1 1
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
Fa
MUEHME+ NAGEL srl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichjarata: Kf
Quantita affe|tiva
Tipo Imballaggio: R
Quantita tmbplli: A ) 0]
Conformits alle schede dmpallp: A [0
Pata rr-nfrnl n @lﬂqlﬁnfp
{42} File Marks (43} Quantity check (28} Oual‘ ty lnspactxm.f‘r st m (45} Reciplent {46} Invelica check
Date @
NamaiNe

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measure unit: 1 = EA; 2 = Kg;3 =4 =m5=m2;6 =m3;7=Km;8=1

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG

Sitz Forchienbery, Registergericht Stuttgart BRA 630461

Komplementirin: ARNGLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

Sitz KOnzelsau, Registergericht Stutigart HRA 5!
Umsatrstensr-ldent-Nr, DE 811657633

90502

Geschéfrsidhrer
Gert-Thomas Hohn

Dirk Déllner

Banken

Deutsche Bank AG, Heflbronn (BLZ 620 700 81} 154 187

IBAN Nr DE25 8207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20

lohe eg, K (BL2Z 820 918 001 381 004
IBAN Nr. D543 $209 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL




Transport Order ;@WI

Mittente N° partita (VA Data / Dat
Sender VAT-ID-No, & s

— O E=Ra e

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM BREUT 2
D-74635 KUPFERZELL
FEiy T S
INJ~EC-1 526843
Cendizion! di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

Dfrancodo_m. Dfﬁnmfabbﬁca i
Desatas g redonde ewk | py  ERETEHT BMBH i
onsignee -1D-No. I:lsdde?rggam Dﬂ:ﬂﬂ?&mm HE T L BRONN

[l et | | EITMENGRUBE 2

icbaps absrmms| D=74613 DEHRINGEN
MAGNA PT 8.F.A. duty pal aympd | Tali+49 7341 988 O

K- Fax:+49 7941 988 319

YIA DEI CICLAMINI 4
I~7008& MODUGND Evi

Assicurazione complémentare | Numero di dossier
Additional transpertinsurance | Terminal reference

Indjrizzo di consegna della merce s o0

Delivery address ¥ G Q2003031 3083
Riferimenti del cliente

Valuta Valora da assicurare | Customer’s reference

Currency Value for insurance

Terminal di amivo R R 8 e S W TS

Destination terminal Confacttel. <

FYELT ; . ~ S T U TR L
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Deserizione della merce - Tariffa doganala Peso lordo in kg VaTore (con vali) s
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s taviff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 278.0

1 PLE |PRRTS

Peso tassabile in ke

Totale peso lerdo
Payable weight in ka

n
Total gross weight in

EX WORKS
Din. % iy anx a=___0_Qem Mo a0 270 0

Richieste particolari / Special consignments

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

‘| Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
mpn ey e n ey ey '\"!'F!' ] 2
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT &ﬁw == Mr&éﬁﬁ%ﬁiﬂmté.l‘.h
Collection at sender Delivery to consignee Accorcing ta CMR, transport damaga have to be noted on the transport ojder (Epﬂ? . | Stampa 3569??“"3 of sendh b
upon deffvery of the consignment. Damages not visible extelyially rﬂiea;m i, gnc %5 odigho z A)
Data { Date Data / Date writing to the respensthle EUROCONNECT terminal within 7 cays after delivery,
Orario {Time Orario /Time ™. i ‘I i] V]AR ZUZU
Firma dell*autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di <hi firma In stampatello et
Consignee's signature: Cansignee’s name In block letters . R {CEVU%@
L s
verifica su g

I/ Lo
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto:EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

[T



